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IHOTEHIUAJI CPABHUTEJIBHO-COITIOCTABUTEJIBHOI'O AHAJIM3A
CUCTEM POJHOI'O (ITIOPCKOI'O) 1 PYCCKOI'O s3bIKOB
MNPU ®OPMUPOBAHUHU JINMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIUA
B IIIKOJIbHOM IMPAKTUKE

© Haraabs Yencapakosa

COMPARATIVE ANALYSIS POTENTIAL OF THE SYSTEMS
OF THE NATIVE (SHOR) AND RUSSIAN LANGUAGES IN DEVELOPING
LINGUISTIC COMPETENCE IN SCHOOL PRACTICES

Natalia Chepsarakova

The article is devoted to the problem of linguistic competence formation in the process of teaching
Russian to children in Grade 5. We examine the potential of using the principle of reliance on the native
language and suggest a justification for the effectiveness of a comparative analysis of the systems of the
native (Shor) and Russian languages in developing linguistic competence based on the native language in
school practices.

The principle of reliance on the native language, as an important methodological principle, provides
for the organization of the educational process taking into account the knowledge and experience gained
by students in their native language, in our case - Shor. Considering the importance of the native language
in shaping the student’s personality and general culture, the implementation of the principle of reliance
and consideration of the native language in the process of teaching Russian will contribute to the for-
mation and development of linguistic competence.

The article provides examples of reliance on the native (Shor) language in the process of learning
Russian in Grade 5 to optimize the personal development, achieve a number of relevant educational goals
and be an effective means of stimulating language development. Also, the proposed methods contribute to
the expansion of linguistic horizons, improvement of 5th grade students’ memory and imagination, the
formation of their introspection skills and self-esteem.

This article is intended for teaching staff of educational organizations, students and methodologists.

Keywords: Russian language, Shor language, linguistic competence, bilingualism, comparative ap-
proach, ethnoregional component, multicultural and multiethnic educational environment

Cratbs nocBsieHa npodieme GOopMHUPOBAHUS JIMHIBUCTHYECKONH KOMIIETCHIIMH B TIpoliecce 00ydeHus
JieTel Ha ypOKax pyCCKOro sI3bIKa B 5-X Kilaccax. ABTOPOM pacCMaTpUBAETCs MOTEHIMAN UCIIOIb30BaHUS
NIPUHIOMIA ONOPHl HAa POJHOM SI3BIK M Ipeasaraetcsi 00OCHOBaHHE 3()(EKTHBHOCTH CpPaBHUTEIHHO-
COIOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a CHUCTEM POAHOIO (IIIOPCKOT0) M PYCCKOTO S3BIKOB IpU (OPMUPOBAHHU
JIMHI'BUCTHYECKOH KOMIIETEHIIUU C OIIOPOI1 Ha POJHOM S3bIK B IIKOJILHOM NIPAKTUKE.

ITpuHIMI OMOPHI Ha POAHOI SA3BIK KaK BaYKHBIH METOANYECKUN MPUHIMI 00yUeHHS IIpeyCMaTpUBaET
OpraHM3aIMI0 Y4eOHOro Mpolecca ¢ yYeTOM 3HAaHUH U OIBITA, HAKOMJICHHBIX YYaIlUMUCS Ha UX POJHOM
SI3BIKE, B HAIlleM CIy4ae — IIOPCKOM. YUHTHIBAS 3HAUCHHE POJHOTO SI3bIKAa B (DOPMUPOBAHHUU JIUIHOCTH
IIKOJIPHUKA M €ro o0Iel KyIbTyphl, oOpalieHne K MPUHIUITY OIOPHI Ha POAHOM S3BIK B Iporiecce 00y-
YEHUsI PYCCKOMY SI3BIKY OyleT CIIocoOCTBOBaThH (JOPMHUPOBAHHIO M PA3BUTHIO JIMHIBUCTHYECKOW KOMIIe-
TEHLIUU.

B craTtbe npuBeseHbI MpUMEPHI ONOPHI Ha POIHOH (IIOPCKHUH) SI3BIK B TpoIiecce 00y4eHHs PYyCCKOMY
SI3BIKY B 5 Ki1acce, KOTOpble OyIyT COCOOCTBOBATh ONTUMH3ALNH JIMYHOCTHOTO PAa3BUTHS, JOCTH)KEHHIO
psia akTyaJbHBIX 00pa30BaTEIbHBIX M BOCITUTATEIbHBIX 3a/1a4, SBIATHCS 3P(PEKTUBHBIM CPEJICTBOM CTH-
MYJHPOBAHUS S3BIKOBOTO DPAa3BUTHA. TakXKe MPEIIOKEHHBIE METOABI CIIOCOOCTBYIOT DACIIMPEHUIO
JUHTBUCTHYECKOTO KPYro3opa, yaydIICHHIO MaMATH U BOOOpakeHHs, (OPMHUPOBAHHIO HABBIKOB CAMO-
aHaJn3a, CAMOOIICHKH y y4allluxcs 5 KIacCoB.

JlanHas cTaThs mpenHa3HaueHa I MelarormdecKuX paOOTHHKOB 00pa30BaTEIBHBIX OpPTraHU3aIHiH,
CTYJIEHTOB U METOJIUCTOB.
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CoBpemenHasi cucrema oOpasoBanusi B Poccun
IperepIiesia 3Ha4UTeJIbHbIE U3MEHEHUSI U HbIHE OC-
HOBBIBACTCS HAa YCTOWYHMBOM KOMIICTEHTHOCTHOM
noaxone k oOyuennto. Kak cnpaBeannBo oTMevaroT
B. H. BacunbeBa u I'. 1. I'aneeBa, «Ha CMEHY KOH-
nernmuu 3YHoB (3HaHW#, yMEHUA W HABBIKOB) TIPH-
[uia HOBas JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBaHHAsl KOHIIEII-
U 00pa3oBaHusl, COYETAIOMAs MParMaTHUECKU U
0011e00pazoBaTeNbHBI aCMEeKThl O0ydeHHs <...>.
CoBpemeHHOe cozaepkaHne 00yueHHs BKIIOYAET pe-
YEeBOM Marepuai, SA3bIKOBOM MaTrepuall, KOMIUIEKC
peUeBBIX HABBIKOB M YMEHHUH (B TOM duCIIe ajall-
TUBHBIX). B IIeHTp BHUMaHMA OCTaBJICHA JTMYHOCTb
00y4aeMoro, pa3BUTHE €ro IO3HABATEIHHBIX CIIO-
cobnoctei» [1, ¢. 150].

Pa3BuTHe TMHTBHCTHYECKON KOMIETCHIUH IOJI-
roc¢ BpcM:A (Ha MPOTAKECHUN HECKOJBKUX JCCATKOB
net) OBUIO TPEeporaTHBOM TONBLKO TpeamMeTa «Pyc-
CKMH SI3BIK» W BKJIIOYANO B cebst (opMupoBaHUE
3JIEMEHTAPHOTO 3HAHWS JIMHIBUCTHKH, Mepeaadu
CBEJICHUH II0 PYCUCTUKE, CBEIACHUI O PYCCKOM S3bI-
K€ Kak OOILECTBEHHOM SIBJICHHH, YTO OTYACTH U SIB-
JSUI0CHh OTPAYKEHHEM KOMIIETEHTHOCTHOI'O TIOAXO0a.

Opnako ¢ 1 cenrsiops 2018 roma B 00si3aTelb-
HYIO 4acTh Y4eOHOH MporpaMMsel Bcex 001eoOpaso-
BaTeNbHBIX yupexxaeHud Poccum cormacHo dene-
paIbHOMY TOCYAapCTBEHHOMY 00pa3oBaTeIbHOMY
CTaHJIAPTy HAYajIbHOIro 00IIero oOpa3oBaHus ObLIN
BBEJICHBI HOBBIE IpenMeTHele oOmactu «PomHoii
SI3BIK U IUTEPATypHOE YTEHUE Ha POAHOM SI3BIKE» [2,
c. 21]; cornmacHo ¢enepatbHOMY TOCYAapCTBEHHOMY
00pa3zoBaTeIbHOMY CTaHAAPTy OCHOBHOI'O OOLIETo
oOpa3zoBaHusi ObIIM BBEICHBI HOBBIE INPEIMETHBIC
obnactu «PomHOH sI3BIK W pojHas nuTeparypa» |3,
c. 43]. B OuaMHrBaIbHBIX KjaccaX, OCOOEHHO Ha
TEPPUTOPHUSIX COBMECTHOTO MPOXKUBAHHUA KOPEHHBIX
HapOJIOB M PYCCKOSI3bIYHOTO HACEJICHUS, TAKUX Kak
Kemepogckas obnacts — Ky3bacc, rie HabmomaeTcs
€CTECTBEHHBIA PYCCKO-IIOPCKUA OWIIMHTBU3M, pea-
TU3yI0TCsl aBe paboume mporpammbl — «Pycckuit
s3BIK» U «PomHOM (IIOPCKWH) SI3BIK» B COOTBETCT-
Bur ¢ ®I'OC HOO u ©I'0OC O0O0.

[IpakTuka oOy4eHus] B OMIIMHTBAJIILHBIX PYCCKO-
HNIOPCKUX KJIACCAaX TOKa3bIBaeT, YTO Y YYalIUXcs,
HU3ydYarIux ABa A3bIKa U 60.]'[66, IIOHMMAaHUEC CTPYK-
Typbl M CHUCTEMBI H3y4YaeMbIX SI3bIKOB CTAHOBHTCS
Oosiee moNHBIM M TiIyOokuM. IlpoBeneHHbIN aHaN3
coJiep>KaHusl padOvYMX MPOTrpaMM IO PYCCKOMY H

pPOOHOMY SI3BIKAM TMOKa3ajl CHUCTEMAaTUYHOCTh, MO-
CJIEIOBAaTEIHLHOCTh BBIOOpAa TeM (OT (OHETHKH IO
CHUHTAKCHCa), WACHTUYHOCTh HPEIMETHBIX Pe3yIb-
taToB. OHAaKo B OOyueHHHM sI3bIKaM B IIEJIOM Ha-
OMOIaoTCsl KaKk aHAJIOTWYHBIE MPOTHO3UPYEMBbIS
MIpeIMETHBIE PEe3yNbTaThl, TaK U CIenu(UIecKue,
CBSI3aHHBIC C OTHECEHUEM SI3BIKOB K JIBYM pa3iIvd-
HBIM SI3BIKOBBIM CeMbsiM. [Ipu 3TOM pe3ysbTaThl,
MpeIOMIICHHBIE Yepe3 CHelu(UKy CoAep KaHus
y4e0HOTO TIpeAMeTa, OJWHAKOBO HAINpaBJICHH Ha
(dopMHpOBaHUE HABbIKA YTEHUSI MU OCHOB DJIEMCH-
TapHOTO TPadUIECKOTO HABBIKA, PA3BUTHE PEUEBBIX
yMeHHH, oboramieHne U aKTUBU3AIUIO CIOBapsi, CO-
BEpLICHCTBOBaHUE (DOHEMATHYECKOTO CIlyXa, OCy-
LIECTBICHHE TpaMMaTHKO-opdorpaduueckoi Impo-
MEACBTHKU. Y OOyJaroImuxcs cghopmuposaHvl nep-
B0HAUANIbHBIE NPEOCMABNIEHU O CIMPYKIMYpe U CUC-
meme Usyyaemvix S3bIK08 (OCHOGLL NUHeBUCHUYe-
CKux 3sHanuil): ¢honemuxe u opghosnuu, spaguxe,
JIeKCUKe, cocmaege cio8a (Mopgemuxe) u epamma-
muxe. Ilpu 3ToM QoHeTHUecKoe, JEKCHYECKOe,
MopdoIIoTHIecKoe, CI0BOOOpa3oBaTeIbHOE W CHH-
TaKCHYECKOE HAIIOJIHEHNE U3yYaeMBIX S3BIKOB a0Cco-
JIIOTHO pa3Hoe.

OfHMM U3 KJIHOYEBBIX METOJUYECKUX MPUHIIM-
OB B OOYYEHHH SIBIISICTCSI NPUHYUN YYemd POOHOZO
A3bIKA, KOTOPBIN TaKKe HA3BIBAIOT MPUHYUNOM ONO-
Pl HA pOOHOU A3bIK. ITOT MOAXOM MOApPa3yMeBaeT
OpraHM3alMi0 Y4eOHOTO MpoIecca C y4eTOM Tex
3HAHWU W OMBITA, YTO YUYEHUKU YK€ MpHoOpenn Ha
CBOEM pOJHOM s3bIKe [4, c. 219]. O6 3TOM Xe THuca-
mu JI. B. Illep6a, B. I'. Kocromapos, O. [I. Mutpo-
(anora, B. H. Baruep u npyrue.

3HaHWe PpOJNHOTO s3bIKAa CrocoOCTByeT Oolee
JIETKOMY OCBOCHHIO MOHSATHHA O YacTsAX PEedYH, KOTO-
pBI€ TIEPECEeKArOTCs] B PYCCKOM M IIIOPCKOM SI3BIKaX.
B ycnoBusax OwnmHTBH3Ma MOMOOHBIM TOIXOA K
H3YUYEHHIO PYCCKOTO SI3bIKa OTKPHIBAET HOBBIE TOPH-
30HTHl W BBI3BIBACT TIOBBINICHHBIH WHTEPEC Y
IIKOJIEHUKOB. CMEHa aKIIEHTa C «BBITECHSIOIIETO)
Ha «00OTaIIaOIIH POTHOHN S3BIK 3aKJIaIBIBACT OC-
HOBY JUISl TIO3UTUBHOTO BOCIIPHUATHS M3YUYCHHS PYC-
CKOTO sI3bIKa. Y4aluecss HAYMHAIOT PacCMaTpHUBATh
€ro Kak IIEHHbId HHCTPYMEHT, OTKPBIBAIOILNN IIepes
HHUMU HOBBIE [TEPCIICKTHUBBI.

Hcnons3oBanue pogHOrO S3bIKA KaK OCHOBBI
IIPU U3YYEHHUH PYCCKOTO S3bIKa CIIOcOOCTBYET Ooiee
3¢ hekTuBHOMY (POPMHPOBAHUIO JIMHIBUCTUYCCKOU
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KoMIieTeHIIM  y4danuxcs. ComocTaBlIeHHE JBYX
SI3BIKOBBIX CHCTEM HE TOJBKO PACIIUpSET CIoBap-
HBIN 3amac ¥ rpaMMaTHYeCKUEe HaBBIKH, HO M yIIy0-
JIIET IOHUMAaHUE CaMOM MPHUPOJIBI A3bIKA, TIO3BOJISET
YBUIETh YHHUBEPCAIbHBIC JIMHTBUCTUYCCKHUE 3aKO-
HOMEPHOCTH M YHHUKAJIbHBIE YEPThl KaKIOW CHUCTe-
MbI. K TOMy ke, akTUBHOE HUCIIOJIb30BaHUE aHATUTH-
YECKUX BHUJIOB JCATECIHLHOCTH, TAKUX KaK OMO3HaBa-
HUe, pa3InueHNe, aHaJIu3 U T0Ka3aTeIbCTBO, CTAHO-
BHUTCSI MOIIIHBIM WHCTPYMEHTOM ISl JEMOHCTPAITUN
JIMHTBUCTUYECKUX YMCHHIA. Y4Yallluecs, BOBJICUCH-
HBIE B TIPOIIECC COIOCTABHTEIHLHOTO aHaim3a, He
TOJIBKO OCBAWBAIOT TIPABMJIA W CTPYKTYPHl OBYX
SI3BIKOBBIX CHCTEM, HO UM Pa3BUBAIOT KPUTUYCCKOE
MBIIIICHHE, CIIOCOOHOCTh K apryMEHTAllMd U yMe-
HHAC BUICTH B3aUMOCBS3h MEXKIY Pa3IMIHBIMH ac-
MEKTaMu si3bIka. Bce 3TO B COBOKYIHOCTH CIIOCOO-
CTByeT OoJjiee TIyOOKOMY M OCO3HAHHOMY OBJIaJic-
HHIO JTHHTBUCTHICCKUMH 3HAHUSMH.

ITo muenuto E. A. BeICTpOBO#: «...OBlaaeHHE
PYCCKUM SI3BIKOM B IIKOJIC, C OJTHOM CTOPOHBI, — 3TO
YCBOCHHE €IWHUI] S3bIKa W MPaBWiI UX ymorpeObie-
HUSl KaK YCJIOBUS MOHMMAaHHUS U KOHCTPYHPOBaHUS
BBICKA3bIBAaHUHN (SI3BIKOBAsI KOMIIETEHIINS); C APYTOM
— 3HAHUS O CaMOM S3BIKE, €r0 CUCTEME (JTMHTBHCTH-
gyeckass KOMIIeTeHIHs)» [5, ¢. 22].

OnbIT GOPMHUPOBAHUS KITIOYESBBIX KOMIICTCHITUH
U co3manus 3(h(HEeKTUBHON CHUCTEMbI B3aMMOCBSI3aH-
HOTO OOYYCHHUS PYCCKOMY SI3BIKY C OIIOPOH Ha 3Ha-
HHS B POJHOM SI3bIKE B OMJIMHTBAIBLHOHN cpene SBIIs-
eT co0oii 00JacTh MPHUCTAILHOIO BHHMAHHUS IS
MHOTHX HcclenoBareiiei, Takux kak C. A. Anuena,
X. X. Avmoxkos, B. M. Aancumosn, A. Il. Beranun-
ckas, B. ®. ['abnynxakos, b. M. Jlxaunnap, E. H.
Hmutpuena, A. 11. XKymamesa, E. A. Kokoesa, H.
A. Tlanew, B. 4. Yuaposa, JI. 3. llakupona, A. C.
SAry6oBa, a TakKe 1mearoroB-mpakTHKOB.

YuuThIBast U3JI0KECHHBIC YCIIOBHS, HOPMATUBHBIC
aCIIeKThI, TEOPETHUECKUE NaHHBIE W IPAKTUYCCKUN
ONBIT, a TAaKXE MMCIOIINECS HAYJYHBIC CBEICHUS,
MOYHO TOBOPHTH 00 3(h(heKTUBHOCTH (HOPMUPOBAHUS
JIUHTBUCTUYIECKON KOMIIETCHITMU Ha YPOKaX PyCCKOTO
s3pIKa B OWJIMHTBAJBHBIX Kiaccax oOmieoOpas3oBa-
TEJIBHOM LIKOJIBI C OIIOPOX Ha POJIHOMU SI3BIK.

OCHOBBI METOJIUKH CHUCTEMATHYECKOTO CpaBHH-
TEJIHHOTO OOy4YeHHs JABYM S3bIKaM, OCHOBAaHHOW Ha
MIPUHIIAIIE B3aUMHOW OTOpPBI, OBUIM pa3padOTaHBI
BBIJIAIOIIMMCA y4€HbIM, akajemukoM JIbBom Bra-
mumupoBuueM lllepboit: «Bcesikoe mo3HaHME BO3-
MOXKHO JIUIIb IPH CTOJKHOBEHHH IPOTHBOIIOJIOXK-
HOCTEH — 3TO OCHOBHOH 3aKOH JHAJICKTHKH, KOTO-
pBIii HAXOAMUT ceOe MOJHOE MPUMEHEHHE U B SI3BIKE.
<...> (paKT MOCTOSTHHOTO YePEJIOBaHUS JIBYX S3BIKO-
BbIX (hOpM Bce BpeMs MOOYXKJIaeT K CPaBHEHHIO, a
CJIeIOBaTEIbHO, U K OOJBIIIEMY OCO3HAHHIO WX 3Ha-
yeHus» [6, c. 315].

B koHTekcTe OWIMHTBH3Ma Ba)XXHO OOpaTHUTh
BHAMaHHE Ha MPOOJIeMy aJeKBATHOTO BOCIPHATHS
YYaIUMUCS CXOACTB U Pa3UIAN MEXIY POAHBIM H
PYCCKUM sI3BIKAaMH. DTO IMOJYEPKUBAET HEO0OXOaH-
MOCTh Pa3pabOTKH METOJWYECKOW CHCTEMBI, KOTO-
pas OymeT OmHUCHIBaTh d(PGEKTHBHBIC ITEIarormde-
CKHE, METOJIUYECKUE U JMHTBUCTHUECKUE PECYPCHI,
OCHOBaHHBIE Ha POJHOM SI3bIKE yUaIUXCS.

YuurteiBasi CyIIHOCTh JIMHIBUCTHYECKON KOMIIE-
TEHITNH ¥ 0COOCHHOCTH e¢ (POPMHUPOBAHUS B OVITHHT-
BaJIbHOM PYCCKO-IIOPCKOI 00pa3oBaTeNbHON Cpeje,
I/ie BOYKHO 3HATH MPHUHITUIIEI CTPYKTYPHI M (hyHKIIHO-
HUPOBAHUS S3bIKA HA BCEX €0 YPOBHAX, HEOOXOIUMO
BBIIBUTh W OINKUCAaTh TIOTCHIUA CPaBHUTEIBHO-
COIOCTaBUTENBHOTO MOJX0/1A.

[Ilopckuit s13bIK, BBICTYIAsk B POJM BCIIOMOTa-
TEJBHOI'O M COIyTCTBYIOIIETO CPEJICTBA B Mpoliecce
MOJIYYCHHS] 3HAHMM, CTAaHOBUTCSI OCHOBOM CpaBHU-
TETHHO-CONIOCTABUTENIFHOTO TOAX0/Ma B OOYYeHUH
pycckoMy s136IKy. OH TIO3BOJISIET CPAaBHUBATH S3BIKO-
BbIC SIBJICHUS, BBISBJISAS WX CXOZACTBA W pasivuus,
YTO CHOCOOCTBYeT (POPMHPOBAHHIO JTHHTBHCTHYC-
CKOM KOMIIETeHIIMH yuamuxcs. s ycnemnHoro oc-
BOCHUSI CTPYKTYpPBl U JIOTMKH PYCCKOTO f3bIKa, a
TaKXe Ui COIOCTaBJICHUS €ro C POAHBIM (IOp-
CKHM) SI3BIKOM HEOOXOIWMO 3HAHHE TPaMMAaTHKH,
KOTOpOE BKJIIOYAET B ceOs MOHMMaHHE Takux 0a3o-
BbIX TOHATHH W JIMHTBHCTUYECKHX TEPMHHOB, Kak
3BYK, OyKBa, 9acTh pEUH, TpaMMaTHUYECKasi KaTero-
pusi, popma u 3HaUeHHe, Mopdema, poHEMA B MHO-
rue Apyrue.

CpaBHUTENBbHO-COMOCTABUTEIbHBIHU
METOJl — 3MO CUCHeMa NPUeMo8 UCCAe008AHUSA
KaK pOOCMBEHHbIX, MAK U PASHOCTHPYKIMYPHBIX A3bl-
KO8 C Yeavlo GbIAGICHUsL 8 HUX OOWuUx U Omiudu-
MeNbHbIX CBOUCME U NPUSHAKOS.

CpaBHUTENBHO-COITIOCTABUTENBHBI ~ METONl B
JAHHOM HCCJIEJIOBAaHMH aKTyalleH, Tak Kak Oynjer
OIMHPATHCS] B TOM YHCIIE U HA aKTyaJH3aI[fi0 UMEF0-
IIUXCS 3HAHUM ydYammxcsi 00 M3y4aeMbIX S3bIKaX.
[Ipu mpoBeneHUHM CpPaBHUTEIHHO-COMOCTABHTEIb-
HOTOo OOy4eHUs] HEeO0OXOJAWMO YYHTHIBATH KOHTpa-
CTUBHBIH JIMHTBUCTHYECKUH (HaKTOp, KOTOPBIH 3a-
KIIIOYaeTCcsT B OIpENeNICHHH OOIIMX W Pa3IHYHBIX
SI3BIKOBBIX SIBJICHMM B JBYX CHCTEMaxX KOHTAaKTH-
PYIOIIUX S3BIKOB.

Uccnenosarens H. H. Kypnemko, paccmarpusas
MOP(}OIOrHyYecKy0 KiacCH(pHUKaIMI0, 0TMEYAET TH-
MOJIOTHYECKOE pa3Iuyhe MEXAY PYCCKUM U ILIOp-
ckuM si3blkamu. OnHa nuiet: «Pycckuil si3bIKk — 3TO
(1eKTUBHO-(Y3UOHHBIH, cyhdukcanbHo-
npe@UKCANBHBIN S3bIK C CHJIBHO Pa3BUTHIM COTIIACO-
BaHWEM; WIOPCKUI — arrIFOTHHATUBHBINA, adduk-
CaJIbHBIN S3BIK C CHJIHO Pa3BUTHIM HPUMbIKAHHEM)

[7, c. 89].
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AHanu3upys cONOCTaBUTENBHO-TUIIOIOTHYECKHE
0COOEHHOCTH LIOPCKOIO M PYCCKOI'O S3bIKOB, MBI
BHJUM CIIEAYIOLIee: TUIOJOTHYECKUE Pa3IuIus Me-
Ay 3TUMH S3bIKAMHU IPOSBISIOTCS B MEPBYIO Ode-
peaxb B GOHETHUYECKOW cHmcTeMe. Takke
HEKOTOPBIE PA3IM4YMs B JIBYX A3BIKOBBIX CHCTEMAax
HabmromaroTes ¥ B pazzgene rpad Mk u. Tunonoru-
YEeCKYyI0 OCOOCHHOCTh LIOPCKOTO S3BIKAa MOXKHO OT-
METUTh U HAa JEKCHYECKOM, CHHTAaKCH-
YEeCKOM yPOBHSIX, MOpPbOTOTHUH.

JlaHHBIN cOAEepKAaTENbHO pa3HbIN SI3BIKOBOM Ma-
TepHall 10 PYCCKOMY M IIOPCKOMY A3BIKAM JEMOH-
CTPUPYET HAJIMYHUE JOCTATOYHON IEPBOHAYAIBHOMI
0a3bl U1 POpPMUPOBAHUS TUHIBUCTUYECKOH KOMITE-
TEHIUU 10 PYCCKOMY SI3bIKY C ONOpPOH Ha pOJHOU
SI3BIK YYAIIMXCsl OMJIMHIBAJBHBIX PYCCKO-LIOPCKHUX
KJ1accoB — 3T0 TpeboBanusa DenepanbHOro rocyaap-
CTBEHHOT'0 00pa30BaTEILHOIO CTAHAAPTa HAYaJIbHO-
ro 00IIIero 1 OCHOBHOTO 00IIIeTro 00pa3oBaHMs.

C pensro omnpeneneHUs MOTEHLUANAa CPaBHH-
TEJIHHO-COMOCTABUTENBHOTO aHAJIM3a CUCTEM POIHO-
IO M PYCCKOTO S3BIKOB M ONHCAaHUS YHPAXKHEHHH,
3aaHuil TIpu  (OPMHUPOBAHWU JIMHTBHCTUYECKOU
KOMIIETEHIIMH Ha ypOKaX PyCCKOro fA3bIKa B 5 Kjac-
cax HaMH MpOaHAJIM3UPOBAHBI JEHCTBYIOLINE Ha ce-
TOAHALIHUN AEHb Y4eOHO-METOIUYECKHE KOMILICK-
Chl IO ABYM sI3bIKaM. B cootBeTcTBUM ¢ Teopueil M.
T. bapanoBa — yuyeTOoM HUJIE€H Pa3BUTHUSI
JUHTBHCTUYECKOTO MHUPOBO33pEHHUS
yd4amuxcs — B NPOAHAIN3UPOBAHHBIX Yy4eOHU-
KaX U Y4eOHBIX MOCOOMSIX MO HIOPCKOMY U PYCCKO-
My S3bIKaM OCHOBHOE BHHMMAaHHUE YIEJIEHO OTpaxe-
HUI0O B HHX CJIEIYIOIIMX acCHEeKTOB: pPOIb S3bIKA B
KHU3HH OOIECTBa M MPUYUHBI €ro TMOSBICHUS; pa3-
TUYHBIE (QOPMBI CYIIECTBOBAHHUS SI3BIKA; MPOIIECC
pPa3BUTUS  S3BIKA; CTPYKTYPHUPOBAaHHOCTH A3BIKA;
pa3sHooOpa3ue U paBHONpPABHE SI3BIKOB B MHUpE; I1O-
3ULIMOHUPOBAHNE A3BIKA CPEAM JIPYTHX SA3BIKOB; CO-
BpeMEHHbIE (YHKIUM S3bIKA; JEIECHUE HalMOHaIb-
HOTO sI3bIKa Ha COCTaBHBIE YacTH [&, c. 23].

JlaHHBIN cOAEpKAaTENbHO Pa3HbIA SI3bIKOBOM Ma-
TepHal 10 JIBYM KOHTaKTUPYIOIIMM SI3bIKaM JI€MOH-
CTPUPYET HAJIW4YHE AOCTAaTOYHON NEpBOHAYaIbHOU
0a3bl U1 POpPMUPOBAHUS TUHI'BUCTUYECKOW KOMIIE-
TEHIIMH TI0 PYCCKOMY S3bIKy C Y4Y€TOM pPOIHOTO
HIOPCKOTO A3BIKA.

Hamu npeanmaraercss paccpenoToueHHass METO-
nryeckast cucremMa (hOpMHPOBaHUS JIMHTBHCTHYE-
CKOW KOMIETEHIIMH B TE€YEHUE BCETO y4eOHOIo roaa
C ONOpPOH Ha 3HAHWS yYallUXCs B POAHOM (ILIOp-
CKOM) SI3BIKE — 3TO yIIPaKHEHUS M 33/I1aHUA, BBICTPO-
ennsle B cootBeTcTBIH ¢ PI'OC OO0 nuann YMK:
«Pycckuit a3p1k» 5 xnacc T. A. Jlagspkenckod, M.
T. Bapanosa, JI. A. Tpocrennosoii u ap. [9], [10],
[11], [12]; muann YMK «PomHOo# (IOpCKuil) sI36IK»
5 xnacc E. H. Yaiikosckoit, H. Y. Yencapaxosoit, JI.

H. Apbauakosoii [13]. [IpennoxkeHHble yIpakKHEHHS
Y 33JaHUA TI0 POAHOMY SI3BIKY YUWTBHIBAIOT 3HAHUS
YYaluXxcs, TMONy9YeHHBIE TPU H3YUSHHH IIOPCKOTO
s3bIKa 10 yueOHBIM TiocoOusM «Ilopckuit s361K» € 1
o 4 xmacc (aBropel E. H. Yaitkosckas, H. . Yern-
capakoBa, A. E. bamesa, I'. B. Kocrouakos) [14],
[15], [16], [17].

PaccMoTpuM HECKOJBKO NPUMEPOB JIOTNOIHH-
TEIBHBIX YIPAKHEHUM W 3aJaHuil K paszaenam
«I3pIk W obOmieHMe», «BcroMuHaeM, ITOBTOpSEM,
uzyyaem» Kypca ydeOHoro mpenmera «Pycckuii
SI3BIK» B 5 kimacce [9], [11].

3aganue Ne 1. [IpounTaiiTe cTuXxoTBOpeHHE Ba-
nentunbl ToteimeBoit «PomgHoit a3pik». Kakyro oc-
HOBHYIO MBICIIb NE€pPENAeT aBTOp B CBOMX CTpOKax?
OOpaTtuTe BHUMaHHE Ha BBIZCICHHBIE B TEKCTE CIIO-
Ba.

Moii npyr!

ITo3Haii 1 TeI pOIHOH SI3BIK!

OTkyZna 1 Korga BO3HUK?

borarelii mopckuii Ham A3BIK,

Uto0 HHMKOTma OoH He moHHK! [18, c.
3]

[Tpu BeimonHeHun 3amanus Ne 1 yuurento He0O-
XOAMMO AaKIIEHTHPOBaTh BHHUMAaHHE Yy4YallUXCs Ha
0cOOOM OTHOIIEHWH K POJHOMY S3BIKYy, JIOOBH K
HEMY.

3amanue Ne 2. [IpounraiiTe MOCIOBUIYYy Ha IIOP-
CKOM SI3BIKE U €€ MepeBoj Ha pycckuid a3bIk. C Ka-
KOH TTOCIIOBUIIEH B PYCCKOM SI3BIKE OHO OJIM3KO TIO
3HaYEHUIO?

Hoo nanvik uunen cox cyza kupubecmun? —
‘Uro, Kak priOa, yiren / yuoia B Boay?’

B 3amanuu Ne 2 yyaniumcst npecTouT padoTa ¢
[TOMCKOM aHAJIOTMYHOW MO CMBICTY PYCCKOM Iocio-
Bunibl. K mpumepy: U suoicy, da He guoicy; u caviuty,
Oa He craviuy Wi Mos xama ¢ Kpaiwo — Huue2o He
3Hat0.

B nmaHHOM 3amaHWM POJHOW SI3BIK YYaITUXCS
CTaHOBUTCSl CBOEOOpA3HOW HApOJIHOW DHIIUKIIOTIE-
JIMEN, U3 KOTOPOU IETH YEpHaroT CBEACHMS HE TOJIb-
KO O A3BbIKE, HO U O MpPHUPOJIE, YETOBEUECKUX OTHO-
menusx. [loaToMy oOydeHre S3bIKy OXBAaTHIBaeT HE
TOJIBKO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE KaTeropuu, HO U
KYJBTYPHYIO COCTaBIISIONLYIO CAMOT0 Hapo/a.

3amanne Ne 3. Pemmre 3aHUMaTeIbHbIE 3aaHUS
Ha MIOPCKOM S3bIKe (JIMHTBUCTUYECKHE HIPBI, pedy-
CBI Ha IIOPCKOM SI3BIKE).

Hanpumep: «Uto Hy)HO 100aBUTH K CIOBY
JbloicU — Ha HIOPCKOM SI3bIKE, YTOOBI MOJIyYHIIOCH
CIIOBO CaHu, TAaKKe Ha MIOPCKOM si3bIke». Wom:
«IIpeBpatn cI0BO 361k HA MIOPCKOM SI3BIKE B CIIOBO
Kamens, TakkKe Ha HIOPCKOM sI3bIKe». T0 ke camoe C
JIEKCUYECKUMH €IUHUIIAMH YUCI0 U CI080 HA LIOP-
CKOM SI3BIKE U APYTHE.
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3amanue Ne 4. IlpoumTaiite pycckue MMEHa U
HalJWTEe UM COOTBETCTBHS Ha IIOPCKOM SI3BIKE. 3a-
MTUTIATE TIapHbI.

Yapkon, Kotia, Hauyk, Ilacnei, laiinaw, Tas-
Ha, Kamepna, Temup.

Katsa, Huxomait, Hagexna, Bacumuii, SIkos, Tu-
Myp, UBaH, TaTesHa.

3amanus 3 u 4 — 3TO SI3BIKOBBIE WIPBI, KOTO-
pBI€ TTOMOTAOT CAENaTh MPOIlecC OOYUECHHS A3BIKAM
WHTEPECHBIM W TBOpYECKHM. J[aHHBIEC 3a7aHus B 3a-
HUMATENBHOW M YBIEKaTeNbHOH (hopMe MOMOTaroT
(dhopMupoOBaTh JIEKCHYECKHE, TpaMMaTHIeCKre U G o-
HETHUYECKHE HaBBIKH.

Ob6patumest k¥ §15 «Yactu peun» ymp. 27
[9,c.35]mwm k § 5 «Yactu peun» ymp. 71 [11,
c. 13].

K nannpiM maparpadam ygammmcst peaaract-
cs1 Tabiuma (cM. Tabsuiy 1) Ha cpaBHEHHE.

IIEBJICHHOCTH OTIMYAETCS TEM, YTO BOIIPOCKHI Kem? —
‘KTO’, no kem? — ‘3T0 KTO?’ OTHOCSTCS TOJBKO K Ue-
JIOBEKY, & BOIPOCHI HOO Hebe — ‘aT0?’, no Hoo Hebe?
— ‘310 4yTO?’ — KO BCeMy ocTaipHOMY. Hampumep
(cMm. Tabmuiy 2): Koirka (JKUBOW MPEIMET, CYIIECT-
BO) B PYCCKOM SI3BIKE OTBEUaeT Ha BOIPOC Kmo?,
OJIHAKO B IIOPCKOM SI3BIKE NbI3paK (KOwika) — He
JKUBOW TIPEJIMET U OTBEUACT HA BONPOC HOO Hebe? —
‘ymo?’

Tabnuna 2
Kareropust onymeBIeHHOCTH / HEOIyIEBICHHOCTH
B PYCCKOM M HMIOPCKOM $SI3bIKax

Tabmauma 1
OnpenesieHue Onpenenenue
B PYCCKOM SI3BbIKE B IOPCKOM fI3bIKE
Nwmsa cymectBu- |CloBO-HEOENHK, KO-

TedbHOE O003HAYACT|TOPOE OTBEYAaEeT HAa BO-
npeaMeT W OTBeuaeT|mpoc (kem? kmo?), 000-

Kareropus Kareropus
OylIeBJIeHHOCTH / OylIeBJIeHHOCTH /
HeoJyILIeBJeHHOCTH HeoJyILIeBJeHHOCTH
B PYCCKOM sI3bIKe B ILIOPCKOM SI3bIKe
OnymesneH | Heonymes- | Bompoc: Bomnpoc:
HbIE JICHHbBIE [To xem? |[Io HOO
mpenvetsl  |mpeametsl  |Oteer: Ilo|jmHeOe?
Kto0? Uto? 3p KIXKHU Oteetr: Ilo
Kuevie Heowcusvie | JKuevie MBI3paK
npeomemsl | npedmemul |npeomemst | Heoswcusvie
—  MOJNLKO | npeomembl
uenoeex — e6ce oc-
manvHvle
npeomemol

HAa  BONpOCH  (kmo?|3HadyaeT dYeNOBEKa.

umo?). CinoBo-He O e UK, KO-
TOpOE OTBEYaeT Ha BO-
npoc (Hoo nebe? umo?),
o0o3HawaeT JApyrue
nmpeaMeTH.

Nmsa npunara- |CioBo-4yyHry He-

TenbHOE 0003HA4YaeT|OenMuK, KOTOPOE OTBe-

NPpU3HAK TPEaAME- |YaloT Ha BOIPOC

Ta W OTBeYaeT Ha BO-|(kxaiidwie? kaxou? Ka-

kasa? kaxoe? Kakue?),
obo3HayaeT MpHU3HAK

MPOCHI (kakotui? ueil?).

JT00eu, KHUBOT-
HBIX, MNTHUI, pac-
TEHUU U JOpYTrux

NpeaAMCETOB.

CaoBo-aMABIFBl TE€E-
MU, KOTOpPOE OTBEuYaeT
Ha Bompoc (Hoo Hebenu
uwmenya? umo Oena-
em?), 0003Havaer ne -
CTBHE NIpeamMeTa.

I'maron  oOo3nauaer
JelcTBUE npenu-
MeTa U OTBEYaeT Ha
BOIMPOCH (umo Oderamy?
umo coenams?).

3agaaue Ne 5. Ilpouwnraiite. Haiingute obOmee u
pa3InyHOE B TPAKTOBKE OIIPENEJICHUI YacTel peyH.
CremaiiTe BBIBOJ.

HpI/I BBITTOJIHEHHUM 3TOI'0 3aJaHUA y4YallluMCs HE-
00X0JIMMO O00OpaTUTh BHUMAHUE Ha Pa3HUILY B OMpe-
JeTICHUH MMEHHU CYIIECTBHTEIBHOTO B PYCCKOM H
LIOPCKOM $3bIKaX B 0003HAYEHUH NpEeIMETa: B ILIOP-
CKOM $I3BIKE KAaTeropus OJYIIEBICHHOCTH / HEOMy-

B miopckoMm s3blke MMsI NpHIarateibHOE HE
MMeEeT YaCTHBIX I'paMMaTHYECKUX KaTerOphi, a To-
TOMY HE MMEET KaTerOpHH pOoJa, BOMPOC Katidvie?
o3HauaeT Kakou?, xaxaa?, kaxkoe? U xaxue?. Ha-
puMep, mezpu (Kauosie?) kok — ‘Hebo (kakoe?) ro-
ny6oe’; kbic (Katioviz?) uatizan — ‘neBymika (kaxas?)
KpacuBas’; anein (Kauovie?) xyuimue — ‘OOTaThIPh
(kakoii?) CHIIBHBIIA’.

Taxxe npu BeITIONHEHNH 3a1aHus Ne 5 yuamim-
MHUCs OyJIyT JIETKO BBISIBJICHBI OOIIME MPU3HAKK TIPU
TpakToBKe 4acTH peun «[maromy. s HarJsaHOTO
IprMepa MOXHO HCIOJIh30BaTh KOPOTKHE CTHXO-
TBOPEHUSI Ha PYCCKOM M HIOPCKOM sI3bIKax (CM. Tao-
quiy 3), e B OJWHAKOBOM 3HAYEHWH YIOTPEOIs-
FOTCS TJIArOJIBI COTIOCTAaBJISIEMBIX SI3BIKOB. Harpu-
Mep, MeH mypuam — ‘s BCTAIO , YYHYHYAM — ‘yMBbI-
BaKOCh’, uyeypuam — ‘s oery’.

Tabnuma 3
CpaBHEHHE CTUXOTBOPEHUI HA M3yUaeMBbIX S3BIKaX
CTuxoTBOpeHue CTuxoTrBopeHue
Ha PYCCKOM SI3bIKE HA HIOPCKOM SI3bIKe
YTPOM SPTEH

Pano yrpowm s BcTato,

Henato 3apsaky,

YMbIBaroCh u Oery

B mikoiy 0e3 ornsaxu.
Kyuepos Anexceii

MeH 4akuisl y3ymnuam,

AHaH Typ4am.

AHaH yyHyHYaM,

Ilkonra gyTypuam.
bawesa Anmonuoa
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JlanHOE 3amaHWe MO3BOJISIET MOBTOPUTH M CHC-
TEMaTHU3UPOBATh CBEACHUS O YaCTAX PEUH, CTUMY-
JUPOBaTh TBOPYECKYI0 W MO3HABATEIBHYIO aKTHB-
HOCTh YYaIllUXCs, Pa3BUBAaTh aHAJUTHYECKUE HABBI-
KH, KPUTHIECKOE MBIIIICHHE, COTIOCTABIATh M Kilac-
CU(QHULIUPOBATD S3BIKOBBIC (PAKTHI.

Takum 00pazoM, 0COOCHHOCTBIO MPEIOKEHHON
CUCTEMBI YNPaKHEHUN W 3aaHUN SIBJISIETCS MOCTO-
ssHHas padoTa Hax (GOPMHPOBAHUEM JIMHTBUCTHYC-
CKMX yMeHMH. Mcnonap3yeMblii IPaKTUYECKUNA U JU-
JMAKTUYEeCKU MaTepraj He MEHSET WHBapHUAHTHYIO
COCTaBJISIONIYIO COMEpKaHUs AUCUUIUTHHEL. [Ipowmc-
XOJUT MHTETpalusl U3yuyeHUs IpaMMaTHUecKOi Te-
MBI C COIIOCTAaBJIEHHEM €ro B PYCCKOM M POIJHOM
(mmopckom) s3pike yuamuxcs. [Ipomecc hopmupoBa-
HUSl JIMHTBUCTUYECKOM KOMIETEHLIMH paccpenoTo-
YeH M0 BPeMEHH U TI0 BCEMY CO/ICPIKAHHUIO YUeOHOTO
MaTtepuana.

B naHHOM KOHTEKCTE Ba)KHOW 3a1ayell sBIsIach
pa3paboTka 3(h(HEKTUBHBIX METOJIOB U TOAXOJOB K
O00Y4YEeHHIO PYCCKOMY SI3BIKY IIKOJIEHHUKOB, TOBOPSI-
IIMX Ha SA3BIKaX KOPEHHBIX HApOJIOB, TAKMX KaK IIOP-
ckuii. BHepeHre U LeJIeHaNpaBIeHHOE UCIIOIb30Ba-
HHE Ha YPOKaxX PYCCKOTO S3bIKa B OMIMHIBAIBbHBIX
PYCCKO-TIIOPCKUX KJaccaxX JOTIONHUTEIBHBIX YIpPaxK-
HEHUU U 33JJaHUM, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT UCIIOJIb-
30BaHME  METOJIOB  AHAJOIWH, CpPaBHHUTEIBHO-
COTIOCTaBUTENBHOTO aHalIM3a JIBYX S3BIKOBBIX CHC-
TeM, BKIIFOYaeT B ceOs JIMHTBHCTHYECKHE 3aadH,
npoOJIeMHBIE BOIPOCHL, 33/IaHHsl AHATUTHYECKOTO,
AHAJIMTUKO-CUHTETHUYECKOTO Xapaktepa. C ydeTom
WCTIOJIB3YEMOTO JTUIAaKTUYECKOTO MaTepraia Tpe-
nokeHa THNONOTUsST 3(P(EKTHBHBIX 3alaHUN U yII-
paXHEHWH, HAaNPaBJIEHHBIX 1) Ha pa3BUTHE JIMHTBHUC-
TUYECKOW HaOJFOaTeNFHOCTH, 2) Ha pa3BUTHE aHa-
JUTAYECKOTO MBIIUIEHUSI U CIIOCOOHOCTH apryMeH-
TUPOBAaHHO, C OMNOPOW Ha S3BIKOBBIE (PAKTHI TPEJ-
CTaBIIATH CBOE MHEHHE, 3) Ha pa3BUTHE TOHUMAaHUS
HEHHOCTH KaXKJI0N KYJIBTYPHI U K&KIOTO SI3BIKA.

[lonBoast urorwm, ciemyer OTMETUTh, YTO OIH-
CaHHbBIE CHEUHaTbHbIE YNPAKHEHHUS WM 3aJlaHus W3
IBYX pasnenoB «S3bIk 1 oOmieHne», «BermomuHaeM,
MOBTOpsieM, H3y4aem» 110 Yy4eOHOMY TpeaMeTy
«Pycckuil s3bIk» B 5 Kilacce, OCHOBaHHBIE HA 3Ha-
HUU YYalUMHCS POJHOTO (IIOPCKOTO) s3bIKA, JIe-
MOHCTPHUPYIOT OOTaThI MOTCHIUAT CPABHUMENbHO-
COnOCmMasumenbHo20 nooxo0a B 0OYICHHUH PYCCKO-
MYy S3BIKY, CIIOCOOCTBYIOT CPAaBHEHHIO IBYX SI3BIKO-
BBIX CHUCTEM, YTO B KOHEYHOM MTOTE BeleT K (op-
MHPOBAHUIO JTMHIBUCTHYECKOW KOMIIETEHIINH.
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